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Register .
Auf die Einleitung ist unter den betreffenden Paragraphen verwiesen ;

Citate mit einem Sternchen (*) verweisen auf den Anhang.

I . Wortregister.

_ A-
ä zu öl gedehnt § 16.
άγαμαι, misgönne P 71 .
άγγελίης — άγγελος Γ 206 , O 640 .
άγγελος έρχομαι tivi Λ 652 . άγγε¬

λος ηλ&ε mit dem Infinitiv A 715 .
aye , daneben der Plural A 62 .
άγειν, als Beute fortführen A 139 .
άγεα&αι , als Gattin heimführen Π
*

190 ; vgl . I 394 .
άγρει, wohlan A 512 .
άγων νέων Ο 528 .
άδην ελαννειν Ν 315 .
αεί Ψ 647 .
αίγαν hi Β 774 , Π 589 .
αίδοΐος Φ 75 ."Αϊδο s εί'σω Ζ 284 .
αιδώς , ο Schmach Ε 787 .
αίεί , αίέν Α 520 * .
αί&ων Κ 24 .
αΐ ν.έν πως , um zu sehen ob A 66.

αϊ κε Ζευς δώβσιν Μ 275 .
αίνως , ungemein Γ 158 . bei δείδω

Κ 538 .
αίόλος = δαιδαλεος Ε 707 . beweg¬

lich Μ 167 .
αίτέω, mit 2 Aeeusativen X 295 .
άχέων Α 34 .
άχήν γίγνεσ&αι , verstummen Γ 96 .
άχάνω, mit Perfectbedeutung S 125 .

mit dem Genetiv X 184 .
&χρον , nicht substantivisch ge¬

braucht T 229 .
άλγιον, um so schlimmer Σ 278 .
άλις Φ 319 .
αλκήν δΰεο&αι , επιέννυα&αι I 231 .

αλκής μιμνήΰχεβ&αι , λαν &ανε-
c9ai Τ 256 .

άλλά , so doch (im Nachsatz ) Α 82 .
doch wenigstens P 645 . άλλ ’ i'-Ot
Δ 362 . άλλ ’ ον γάρ Η 242 .

άλλο , elidiert X 293 . (τό ) άλλο , τά
άλλα, Beziehungsaccusativ S 249 .
οι άλλοι , nachgestellt Σ 103 . άλ¬
λων δήμος, die Fremde Si 481 .

αλΙοΌίν cellog Β 75.
άλλνδις άλλος Α 486 .
άλώναι, umkommen Φ 281 .
άμα , dem Dativ nachgestellt Ν 491 .

άμα πνοιής Μ 207 , Π 149 . άμ’

όπάξειν Si 461 . άμ’ επεοϋ'αι, be¬
gleiten , mitziehen , Heeresfolge
leisten Α 158 , Π 575 , Si 297 .

άμάω , Quantität des α X 34.
άμβρόοιος, Beiwort von Kleidern
s

Φ 507 .
άμειβόμενος, abwechselnd I 471 .
άμολγός, dunkel A 173.
άμοτον μεμαώς Ν 40 .
άμνμων , edel Α 92 . trefflich Ζ 171.
άμΰνειν , construiert Ν 700 , Π 75,

522 . άμννεσ&αι I 531 , Μ 155 ,
Si 500 .

άμφί , wegen Γ 157 . in Betreff Η408 .
zu Ehren Τ 404 , Ψ 110 . άμφί
περί Β 805 . οι άμφί τινα Β 445 .

άμφιβάλλειν χείρας , umarmen ψ 97.
άμφιέπω Ο 555 . άμφιέποντες , ge¬

schäftig Β 525 .
άμφιχαλνπτειν , construiert Ε 507 ,
^

Μ 116 , S 343 .
άμφιμάχεσ&αι , construiert I 412 ,

Ο 391 , Π 496 .
άμφιπενομαι Δ 220 .
άμφίς , getrennt , dazwischen Η 342 ,

Θ 444 .



182 Register .

άμφι^έομαι E 314 , Ψ 97 .
άμφοχερον , Beziehungsaccusativ Γ

179.
uva , Vocativ von άναξ § 2 . Γ 351 .

auf, erhebe dich I 247 .
άνά μάχην , γ.λόνον , πόνον , δηιοχήχα,

νβμίνην Ο 684 , Φ 310 .
άνάγειν , hinüberführen (von Hellas

nach Asien) Γ 48 .
ανάγκη 1 429 .
άναδνω , mit Accusativ oder Gene¬

tiv A 359 .
αναιδής , hart , herzlos Δ 521 .
αναξ , Besitzer O 453 .
άναπλή&ειν ,durchmachen ,ausstehen
, ° 13

,
2 ·

άναπνέειν , sich ausrasten X 222 .
άναρπάξειν , davontragen , entführen
^

Π 437 .
άνεμον &νελλα Μ 253 .
άνεμώλιον ανχως Φ 474 .
άνήρ, ein Sterblicher E 874 . präg¬

nant „ tapferer Mann“ E 529 .
lautete ursprünglich consonan-
tisch an § 26 . B 198 *. mit einem
Substantiv verbunden B 474 , Δ
485 . mit einem Völkernamen E
779 . άνήρ Τρώων, nicht Τρως,ß 148 . άνδρες ήρωες N 346 . άνήρ
δήμον Β 198 , Μ 447 , Ρ 577 . άν¬
δρες πρότεροι, die Menschen der
Vorzeit Φ 405 .

άνίημι , ich treibe an , g 362 , T 118.
construiert O 24 .

αν κεν A 187.
α ντο: und eg avta Ιδειν P333 . avxa ,

ανχην ß 630 . avx ’ ist avxa , nicht
αντί Θ 233 . avxa , άνχην, άνχίος
ί'οχαμαι Λ 590 .

άνχί, von gleichem Werth , ebenso¬
viel als Φ 75 .

άνχιάω, construiert A 31 .
άνχίος und άνχίον E256 . bei ΐβχαμαι

A 590 . bei livui , mit Genetiv oder
Dativ T 371 . άνχία , avxa , άνχί-
ßiov , ενανχίον μάχεα&αι T 163 .

άζέμεν , Infin. Aor. © 605, Ψ 50 .
άοιδή , Gegenstand des Gesanges,

bekannt , berüchtigt Z 358 .
αορ, Quantität des ά A 264 .
άπήμων , heilsam g 164 .
άπίη yata , überseeisches Land g270 .
άπό , entfernt von A 242 . mit dem

Genetiv als attributive Bestim¬
mung K 371 , A 476 , N 585 . nach
( temporal ) © 64 . άπό τόξου mit¬

tels des Bogens © 279 . άπό κρη-
χήρος , δέπαος Π 160. απο &νμονείναι Α 562 . άψ’ ίππων Ε 111
Τ 461 , 489 . vom (auf dem ) Wa¬
gen E 13 . verstärkt den Verbal¬
begriff 2V 113 . völlig , aus (in
Compositis) T 183 . mit verlän¬
gerter Endsilbe vor so N 163,

άποειπεΐν , abschlagen I 510 .
άπομηνίειν B 772 .
άπό νόαψιν, kein CompositumA 541* .
άποχίνεο&αι, büssen lassen Π 398 .
απχομαι , Augment B 171 *.
άραρώς, ohne εν T 396 .
άργός, flink A 50, Σ 578 .
άρή g 485 , Σ 100 .
Άρη , Dativ statt Άρει E 757 *.
άριβχα, adverbial M 215 .
αρ χι (αρα χι, ρά χΐ) Φ 288 .
άσκήβας , kunstvoll , geschickt Δ 110.
άχος , mit dem Genetiv Λ 430 .
axxa , Väterchen I 607 .
αν&ι , bei μένειν I 427 .
ανχε, hernach Σ 466 .
avxofh λείπειν , καχαλείπειν Φ 201 .
ανχοκαΰίγνηχος Β 706 .
ανχός, die Person , das Ich im Ge¬

gensatz zur Seele A 4 . von Men¬
schen gebraucht im Gegensatz zu
leblosen Dingen © 182 . persön¬
lich g 379 . von selbst E 520 , Z
363 , N 46 , O 565 . im Genetiv bei
einem Possessivpronomen O 39.
erfordert nicht die orthotonierte
Form des Personalpronomens I
249 * . ανχός περ P 239 . ανχόψι
N 42 .

ανχως, ganz , bei Adjectiven Z 400 .
άφαιρεΐσ&αι , mit 2 Accusativen A

182 .’Αχαιίς, Nordgriechenland Γ 75 .’
Αχιλλήι , mit langer Endsilbe 1 180.
aip avxi g © 335 .
αψορρον und αψορρος H 413 .
αω, Quantität des α © 237 * .

B.
(JtGhlg, flach B 92 . stark , gross A 306.
βάλλει v, treffen Γ 79 . fallen lassen

X 468 . βάλλεα&αι εν &νμω (ψρε-
οίν ) Δ 39 , Ο 566 , Τ 195. μεχά
und ενί φρεσί I 434 . βαλλόμενος
Μ 289 . βεβλήκει , mit Aoristbe¬
deutung Δ 66.

βαρν und βαρέα σχενάχων Α 364 .
βάχην, neben βήχην Α 327.
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βηλός Ψ 202 .
βήναι , mit dem Particip verbun¬

den B 71 .
βιβάς , βιβών Γ 22 .
ßirj τινός , wider Willen A 430 . ßiy

άέκων N 367 , 572 .
βλάπτεαίλαι , straucheln , stürzen Z

39 , 17 331 ; vgl . Ψ 387 . βλάπτειν
φρένα Ο 724 .

ßlitb , Optativ N 288 *.
βοΰς , der Schild Η 238 . ßöv , in

der Zusammensetzung N 824 .
βούλεβ&αι , lieber wollen A 112 . mit

η N 815 , P 331 . ßovXee&ai νίκην
Θ 204 .

βονλενειν βουλήν I 75 .
βοώπις A 551 .
βώααι = βοήσαι Μ 337 .

Γ.
γάμον δαιννναι Τ 299 .
γάρ , nach einem Fragewort Κ 61 .
γε , doppelt gesetzt E 258 .
γεγωνείν, sich vernehmlich machen

M 337 .
γείνομαι, nicht γίνομαι oder γίγνο-

μαι X 477 *.
γελάν, glänzen Τ 362 .
γενεή, Zeit der Geburt , Alter Γ215 ,

Δ 60 .
γένος , der Abkunft nach E 544 ,

Φ 186 .
ys

'
gKS Δ 323 .

γέρων , attributiv K 549 .
γεφνρη πολέμου Δ 371 .
γήρας , die Beiwörter dazu T 336 .
ytyvEuhai, kommen il .313 . miteinem

Particip verbunden Al 212 .
γνώναι , παρόντα P 30 .
γνωτός Bruder X 234 .
γόνος Nachkommenschaft Τ 409 .
γοννατα Χΰειν X 335 . γουνών, bei

den Knieen Z 45 , I 451 , Τ 463 ,
X 240 .

γραφήν , ritzen Δ 139 .

Sa, Vorsilbe B 308 .
δαιμόνιος , A 561.
δαίνυμι und δαίνυμαι δαιτα I 70,

Ψ 201 . 'δάκρυ, δάκρυ ’ Σ 124 * . δεδάκρυμαι
Π 7 .

δαμήναι , Gegensatz zu verwundet
werden Φ 578 .

δέ , im Nachsatze A 41 , B 189 , Η

149 . begründend N 163 . δέ τε ,in Sentenzen ΛΓ 412 .
δεδάκρυμαι, bin voller Thränen Π 7 .
δέδηε μάχη Τ 18.
δεικνύναι , begrüssen I 196 .
δεινός , Beiwort von Göttern Π 789,Σ 394 . der Waffen Τ 14. δεινόν

νενειν Ζ 470.
δέξο Τ 10.
δέπας οίνου Δ 345 . δεπάεσσι, in die

Becher Γ 295 .
δεϋρο und δεΰτε , imperativisch Γ

130 . mit αγε verbunden Η 350 .
δέχεα&αέ τινί τι Α 596 .
δή , beim Imperativ A 514 , 545 .

beim imperativen Infinitiv A 514 ,
P 501 . beim auffordernden Con-
junctiv ^ 62 ._ beim Indicativ Puturi
P 556 . δή αυτε, αν , ούτως, meistens
falsch δ’ αϋτε, δ’ αν , δ ’ όντως
geschrieben , mit Synizese auszu¬
sprechen § 32 .

δήμον , πιονα , fruchtbares Land E
710 . δήμω, im Lande Γ 201 , E
78, Λ 58 .

'

διαμπερές E 658 , N 547 .
διακρίνεο&αι Τ 141 .
διαπρήααω, mit Accusatiν oder Ge¬

netiv A 483 .
δίδωμι , ich biete an I 164 .
διέχειν , hindurchfahren E 100 .
Διός κονρη , Athene und Artemis

I 536 . Διός ώραι, όαβρος , αΰγαί
B 134, N 837 .

δίχα , διάνδιχα , διχΟάδια Ξ! 21 .
δμωαΐ γυναίκες Ζ 323 , I 477 .
δός , mit dem Infinitiv im Gebet

Γ 322 . ίώκί φέρων Η 304 . δοίη
und δώη SI 529 *

, 581 *.
δϋναι , sich zurückziehen Θ 271 .

όμιλον , μάχην, πόλεμον Γ 30 , 241 ,
Κ 221 , Ν 225 . γαΐαν Ζ 19 . ίδυ
χόλος und ähnl . I 239 .

δύναμαι , έδυνάσ&ην § 12.
δώρα, von einem einzigen Geschenk

Λ 124 .
E . .

1 zu ή oder Τι gedehnt § 16 . ε im
Vocativ der Wörter auf oo lang
gebraucht Δ 155 .

Tä, einsilbig am Versschlusse Γ 27 ,
Sl 483 .

iäv , gehen , liegen , stehen lassen,
unbehelligt , unversehrt lassen A
99 , T 456 , Sl 557 .

;P ' ;

i
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εγείρειν , μάχην , φΰλοπιν , αρηα Ν
778 , Ρ 544 .

εγκονέονβαι, geschäftig SI 648 .
εε, in Ti contrahiert 3 388 .
έ&έΧειν, können N 106 . eich heraus-

nehmen B 247 , E 441 . ε&έΧων ,
freiwillig K 291 .

εϊ , in s verkürzt § 16. Ti und η
verwechselt Δ 483 *. ει Tiv P 133*.

ei , im Wunschsätze O 671 . ei ö’
aye A 302 . ei δή , mit dem Indi-
cativ Fut . A 61 . ei κεν, mit dem
Optativ A 60 . ei περ , mit dem
Oonjunctiv A 81 . ei περ αν N
288 * . ei ποτ iov ye Λ 762 .

εΙδό[levog , είαάμενος N 45 . εΐαάμε -
vos φθογγήν N 216 , T 81 .

είδώς, mit dem Genetiv B 718 , Δ 310 .
eintiv τινί , sich von etwas bestim¬

men lassen 1 109 . τινί τίνος Δ 509'.
είμένος, mit dem Accusativ 3 282 ,

T 381 .
ft fit , mit dem Particip verbunden

Γ 309 , JV 269 . mit dem Infinitiv
l 688 , N 312, T 140 . Die zweite
Person eig ist enklitisch Π 515
und *

είπεΐν , mit persönlichem Accusativ
M 60.

eig , bei Personenbegrififen 11 312 .
eig αγαθόν und ähnl . J 102 . eig
ενιαυτόν Φ 444 . βφάξειν eig τι
Ψ 148 .

eig , derselbe N 487 , vgl . μία.
ei'oaτο § 14. mit dem Genetiv N 191.
εΐβνοέω M 335 .
eiern, mit dem Accusativ ß 155 .
εί'ως , ecog, eine Zeit lang M 141.
in , in der Tmesis M 145 . εκ βεΧέων,

aus dem Bereich der Geschosse
IT 122 , Σ 152 . πάντων , mehr als
alle 2 431 . bei Yerben des Bin-
dens, Hängens E 262 . bei Passi¬
ven B 669 . έκ θυμόν εΧέαθαι Μ
150 . εκ τον Ν 779 . εξ ον Α 6 .
zur Bezeichnung der Zeitfolge Ν
493 . des Ausgehens N 632 . in
der Zusammensetzung A 125, Z
60 . adverbial = εξω © 213 . ε’ξ
ίππων und άφ ’ ί'ππων E 111 , T
461 , 489 .

’Αίδαο (δόμων) Ψ76 .
έκαστος, nachträgliche Apposition

B 775 , im Dativ E 195 . mit nach¬
folgendem Plural K 215 . έκαστοι ,
die einzelnen Abtheilungen Sl 1 .

εκβάΧΧειν, fallen lassen 3 419 .

εκγίγνομαι , mit dem Genetiv3 115.ίκέΧενσα , ich lasse befehlen O 176.
έΧαϋνειν H 223 . vom Kämpfer und

nicht vom Speere gebraucht T269 .
έΧέγχεα , concret E 787.
Έκικώνιος , Beiwort des Poseidon
r

T 404 .
ίλίαοομαι Φ 11 .
ίΧπομαι , mit dem Infinitiv des Prä¬

sens oder Aorist verbunden I 40.
hat im Praeteritum εΧπόμην , nicht
ήΧπόμην Ο 539 * .

εμεΧΧεν , es war bestimmt Π 46.
έμεϋ , eεν , stehen auch vor voca-

lisch anlautenden Wörtern , nicht
έμεί ’

, σεΐ’
§ 30, Ψ 789 *.

ϋμπεδος T 183 .
εμπης,πιϋπερ verbunden 1 518 , 3 1 .
iv und επϊ φρεαϊ τιθέναι Π 83 . εν

θυμω , innerlich , von Herzen B
223 , Sl 491 . iv θυμω βάΧΧεσθαι,
τίθεσθαι Δ 39, Ο 566 , Τ 195. iv
χερΰίν, in den Armen X 426 . iv
χεραϊ (χειρι ) τιθέναι Α 441 , 685 ,
3 218 . iv und αΰν νηυαί Β 74,Ρ 331 *. iv νηυσι πίπτειν Β 175,
I 235 . εν παβιν , vor allen I 121.
iv παΧάμηαιν , statt des blosen
Dativs H 105 . iv οφθαΧμοϊσιν A
587 . tiv ’Αίδαο X 389 .

ενδοθι , in der Brust X 242 .
ένδον, im Hause A 767 . dabei der

Genetiv T 13 .
ένθα , dahin wo N 789 . ένθα και

ένθα B 397 .
ενι = ενεστι Σ 53.
ενίημι Π 656 . μένος T 80.
έννήμαρ, mit folgendem δέκατηAbi .
εντός εέργειν , εχειν , einschliessen

Μ 8 .
εξαιρείαθαι ψυχήν , θυμόν Μ 160,

SI 754 . φρένας '
, bethören I 377.

έοικώς φωνήν, αΰδήν, φθογγήν Ψ<ί7 .
έπαινέω , mit dem Dativ Σ 312.
επαινή Περαεφόνεια I 457 .
επαΐααων und έπαΐξας , absolut Ε

263 , Ν 687 .
επαμύνειν , mit dem Dativ Σ 171 .
επάρχεβθαι Α 471 .
επει ί'δον und όπως ί'δον Ε 27 , Α 459 .
επειγόμενος , rasch 3 519. passi¬

visch Φ 362 .
επειτα , da (zurückweisend) T 113 .

im Nachsatz Z 350 .
επεΧθάν , absolut K 40 .
επέρχομαι, mit dem AccusativΣ 321 .
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επέχειν, bedecken Φ 407 .
επέχραον, Aorist Π 352 .
επήν , mit dem Optativ Si 327 .
ιπι = ΐπεατι Ν 104 .
£πϊ , dazu, ausser I 639 , 3 130 . mit

dem Accusativ bezeichnet das Er¬
strecken Γ 12 , H 446 , 3 254 . άν-
θρώπονς K 213 . χρόνον B 299 . στι-
χας Β 687 , Γ113 . αριστερά E 356 .
χθόνα und χθονϊ βαίνειν SI 459 .
mit dem Dativ Δ 251 , 470 , 17649 ,
Φ 248 . causal (um , wegen) A 162 ,
B 270 , I 492 , 602 , K 185 , T 35,
Φ 585 . bei Flussnamen Λ 712 .
φρεσι τιθεναι A 55 , Π 83 . θνρης
ίατααθαι Α 644 . ν,ΰρπφ Σ 594 .
ννκτί , η μάτι Θ 529 , Ν 234 . θνμφ
Ν 486 . βλεφάροισι βάλλειν, χεειν ,
πίπτειν 3 165 . mit dem Genetiv
bezeichnet die Richtung auf etwas
hin E 249 , 700 , Λ 546 , N 803 . be¬
zeichnet die örtliche Nähe Σ 557 .
επί διξιόφιν N 308 .

’ξνρον ΐατα-
σθαι K 173 . εΙρήνης B 797 . εφ’
ΐππων , ήμιόνων Σ531 , ίϊ702 . επί
ήρα ψέρειν Α 572 . vor επι wer¬
den kurze Silben lang gebraucht
3 357 *.

επιβήααί τινά τίνος Θ 285 .
επιδενεσθαί τίνος Ψ 670.
επίχλησιν, mit dem Beinamen H 138 .
επιπλώθειν , zutheilen T 128 .
ίπιπλεΐν πόντον Γ 47 .
επίστασθαι — δννασθαι Ν 223 .
£πιτίθεσθαί τινΐ τι Ε 384 .
εποίχεσθαι Ζ 492 . εποιχόμενος Ζ 81 .
£πομννναι , eidlich versichern Α 233 .
εποροναας, absolut Ν 541 .
εργον, Kampf Δ 470 . έργα ανθρώ¬

πων , das bebaute Feld B 751 ,
Π 392 . ίργα θαλάσσια, πολεμήια
Β 614 , I 228 . έργα Ιδνία 1 128 .

εριδι t-ννιέναι , σννελαννειν Α 8 .
i'pKog πολέμον, ακόντων Α 284 .
ερχεσθαι , ίέναι , von Sternen ge¬

braucht X 317 .
ερνειν, ερνεσθαι 3 422 . υπό τίνος

I 243 . ερναατο , nicht ερνασατο
Ε 344 *.

εσκε τις , in der Erzählung Ε 9 .
εσσάμενος, mit dem Accusativ
, ® 2

,
82 ·

εοσομένοισι πνθέαθαι B 119 .
εασνμένος , mit dem Genetiv N 630 .
εστασαν — έστησαν Μ 56 .
ΐστι δέ τις , in Schilderungen B 811 .

ετραφον , Aorist mit intransitiver
Bedeutung == ετράψην Φ 279 ,Ψ 84 * .

ευ oder εν Π 402 .
εΰ ναιετάων Ζ 370 .
ενρέα, Accusativ Sing. Masc . § 4.
εΰρνόπα , Accusativ § 2 .
έφιέναι τινϊ βέλος Τ 346 .
εφνπερθε und ενερθε , bei Körper¬

teilen Δ 147 .
εχειν , können Π 110 . zur Frau haben

Γ 123 . aufhalten , Widerstand
leisten A 96 , 820 , Π 340 , 740 .
Stand halten M 433 . umgeben
O 653 . festhalten , schliessen M
456 . sich verhalten , sein T 180.
dient zur Umschreibung 1 1 . κα-
ναχήν , βοήν Π 105 . mit dem Par -
ticip verbunden A 356 . θανμα ,
νπνος , ν,λέος εχει I 609 . ΐχεσθαι ,
sich enthalten B 98 , 3 129 , P 180 .
mit dem Genetiv verbunden N
630 , P 181 .

εχραον, Aorist Π 352 .
εως , einsilbig P 727 .

_ Z.
ξα , Vorsilbe B 308 .
ξαχρειων, nicht ξαχρηών E 525 * .
ξήν Hat όράν ψάος ήελίοιο Σ 61 .
ξώμα , ξωστήρ Δ 137 .
ζώννναθαι , Init Accusativ oder Da¬

tiv E 857 .
ξωοΐσι μετείναι Σ 91 .

Η.
ή in ε verkürzt § 16 .
ή im Accusativ der Nomina auf ενς

Δ 384 ._ή statt εαι in der ib Pers . Sing.
Med . § 9 . rj und ης N 179 *.

v , fehlt im ersten Gliede X 253 .
η μάν B 370 . ή μάλα Γ 204 . τ\

μάλα δή Σ 12 . ή ρά τι oder άρ
τι Τ 56 .

ήδέ, Ιδέ Δ 147 * . ήδέ, ήέ Θ 349 * .
ήδη , mit dem Futurum verbunden

Ζ 368 . ήδη ννν Π 844 .
ήδν γελάν Β 270 .
ήθεα , gewohnter Aufenthalt Ζ 511 .
ήθείος Ζ 518 .
ή θέμις εστί I 33.
ήιος, Beiwort des Apollon Ο 365 .
ήλθον , mit Perfectbedeutung Ν 250 .
ήμαρ ελεύθερον, δούλων, νηλεές Ζ

455 . ήματι τώ οτε Β 351 . ήματα
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•πάντα , für alle Zeit Π 499 . ηματα
και νύκτας Ψ 186 .

ην , ausgelassen Η 433 , Φ 107 . ην
äs τις , in der Erzählung Ε 9.

ηνίοχος &εράπων E 580 .
ηριπε ä ’ έχέων E 47 .
ήο&αι , sich befinden , verweilen
. ß 642 ·
ητορ , Leben Π 660 . ητορ εν κραδίη,

i 'vi φρεοίν T 169 . ητορ , κηρ ,
φρένα , 9νμόν Beziehungsaccusa-
tive Α 44.

ηνβε γεγωνώς η . ähnl . © 227 .
"Ηφαιστος, für πυρ Β 426 .
ήως , Tag , Α 493 , Ζ 175 . ηώς έύ&ρο-

νος und χρνσό&ρονος © 565 . ήώ
μίμνειν © 565 . ήω & εν , temporaler
Genetiv Σ 136 .

, Θ ·
&άνατος και κήρ Φ 66 .
9άοβον, so schnell als möglich T 68.
&ανμα läia &ai Κ 439 .
&αυμάξειν , mit Verwunderung Zu¬

sehen Σ 496 .
&έΧω und ί&έΧω Α 277 .
&εν wirft bei Substantiven sein ν

nicht ab A 195 .
θεράπων B 188 .
διηομαι und &αμβέω Ψ 728 .
{Hjlvj , θάλεια T 97 .
θ ^Ιήτερος © 520 .
&ην , sarkastisch © 448 , Ν 620 .
&οός , Beiwort der Krieger und des

Ares E 430 . & οή νΰ| K 394 .
&νμον κατέδειν Ζ 202 . πει'θειν ,

όρίνειν Ζ 51 * . ε’| ε1ε’σθαι Μ 150 .
9·υμφ , von Herzen, ernstlich Ο 212 ,

vgl . εν & νμφ . &υμω δείδειν SI 778 .
&νραξε, heraus Ε 694 .

I.
ι im Dativ Sing, selten elidirt § 30,

Δ 259 . lang in Substantiven auf
ίων B 871 . lang vor Wörtern ,
die mit einem Vocal oder ein¬
fachen Consonanten anlauten B
781 , E 71 . lang und kurz in τίω
N 414 , in ιερός , ίμάς u . a . § 20.

ί'α = η αυτή SI 496 .
ίδείν , neben νοήσαι Κ 550 , ίϊ 337 .

ίδειν wechselt mit Ιδέσ&αι Γ163 .
Ιδέα&αι, zum Anschauen Γ 194 .

Ιείη, von εϊμι Τ 219 .
ίερεύω, schlachten Σ 559 .
ιερός, gewaltig , mächtig Κ 56.

Ι&ύς, mit dem Genetiv, gerade los
auf E 849 .

ίκάνειν , mit Perfectbedeutung N
464. ίκάνειν und ίκίσ&αι , als
Schutzflehender kommen Π 574.
νπό A 117.

ίκέα&αι , mit sächlichem Subject und
persönlichem Object A 240.

"IXtos αΐπεινή , ήνεμόεαοα Ο 71 .
ίμερόν τίνος όρνύναι Ψ 14.
l'eav, von οϊδα Σ 405 .
ίατάναι, abwägen Τ 247 . ί'βταα&αι,

sich erheben N 333 . ΐαταβ &αι έν
γαίη , sich in die Erde einbohren
T 271 .

ί'βχειν , Stand halten O 618 .
ιών, mit Aoristbedeutung Σ 286 .

K.
καθάπτεσθαι , sich an einen wen¬

den O 127 .
καί, immerhin , meinetwegen P 647 .

denn auch Σ 50. auch noch, noch
dazu T 165 . καί Χίην , allerdings
A 653 . καί τόν (τήν), am Vers-
anfange , diesen nun Ψ 748. καί
μάΧα περ P 571 . καί επειτα Σ
357 . Καί — καί Τ 28 . καί δε,
überdies Ν 484 .

κακός, stehendes Beiwort Δ 82.
καΧεΐο&αι — είναι Γ 138 . zu sich

rufen SI 193 .
καΧόν άείδειν Σ 570 . καΧά — κα-

Χώς Ν 116 .
καΧύπτειν , zum Schutze Vorhalten

E 315 .
κάμνειν , verfertigen Δ 187. mit

dem Particip verbunden B 101.
mit dem Beziehungsaccasativ B
389 , E 797 , T 170 . οι καμόντες,
die Todten Γ 278 .

κάρη κομόωντες B 11 .
κατά , mit langer Endsilbe vor μοίρα

Π 367 . κατά μόϋ·ον , κΧόνον, ύβμί-
νην Φ 310 . καθ ’ ίππων Ε 111.
κατ ’ άκρης , vollständig Ν 772 .
κατά δάκρνον είβειν, δάκρυ χέειν
α 9 .τκατ’ ανθι Ν 653 .

καταδνναι ομιΧον, μάχην Γ 36 , 241 .
καταχέειν τινί τι $ 435 .
κατέχειν , zudecken Γ 243.
κέ οι , nicht κέν § 25, Φ 567. κε

mit dem Indicativ Futuri A 139 ,
O 215 *.

κείνος, dort E 604, T 344 .
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κεΐα&αι , unthätig sein B 688 , I 656 .
gefallen sein E 467 . als Perfect
Passiv zu τΐ&ημι X 163 .

κεκληγιός E 591 . κεκληγωτες , κε -
κλήγοντες Μ 125 * .

κιρτόμια, höhnende Worte Α 539 .
κεφαλή , Person Ρ 242 .
κήδειν I 615 , Ω 542 .
κήτ.αι , Conjunctiv Τ 32 .
κιχάνειν , mit Perfectbedeutung X

303. κιχήναι Α 26 .
κλίνεα&αι , sich anlehnen Γ 136 .

sich in der Nähe befinden O 740 .
κλιβίαι και νήες , ein Begriff O 409 .
xlvdi μοι , für μεν Π 516 * .
κλντός , stattlich 3 361 . in der Zu¬

sammensetzung A 571 .
κοιμάν , zur Ruhe bringen M 281 .
κομίξειν , erbeuten yi 738 . aufnehmen ,

pflegen © 284 , Ω 541 .
κονριδίη αλοχορ A 114 .
κρείων , von Göttern © 31 .
κρήδεμνα λνειν Π 100 .
κτεινόμενος, sterbend Π 491 .
κτέρεα κτερεΐζειν Ω 38 .
κνδαίνειν Τ 42 .
κϋδος όρέγειν τινί X 57 .
κνων , ό und ή Ν 623 .

Λ .
λαν&άνειν , mit dem Particip Ρ 2 .
Ααοδάμα, Ααοδάμαν Ν 751 * .
λελάχω , construiert Η 80 .
λελονμένορ ’ίΐκεανοΐο Ε 6 .
1ε | εο , λέξο Γ 250 , Τ 10.
ΙευκώΙείΌϊ Α 55 .
λέων , Löwin Ρ 133 .
λήγω, transitiv Ν 424 .
λίαοεαϋαι υπέρ τίνος Ο 660 .
λνειν , herausgeben , freigeben Ρ163 .

νπό Α 401 . λνεσ&αι , loskaufen
X 50 , Ω 118 .

Μ .

μ bildet Position § 23 , Γ 240 .
μαίνεσ&αι , wüthen © 355 .
μακρά βιβών , βιβάα&ων Γ 22 , Ν

809 .
μάλα , sehr nahe Ρ 359 , 502 . bei

Verben Α 85 . nachgesteüt Α 768 .
μάλα πολλά 1 108 . μάλ τιρι , sehr
frühe I 360 . μάλα περ Ρ 571 .

μάλλον und μάλιοτα, bei Adjectiven
3 399 .

μάχης άντιάν , άντιβολήΰαι Τ 125 .
μάχη νικάν Π 79.

μαχητής , prägnant „tapferer Käm¬
pfer “ Π 492 .

μαχομαι und μαχέομαι Α 272 . άν-
τα , άντία , αντίβιον , έναντίβιον
Τ 163 .

μέγα, laut Α 10 , 3 363 . vermessen
Η 444 . bei Adjectiven B 480 .
μέγα φρονέειν Π 258 . μέγα κρά¬
τος = νίκη Η 486 . μέγα έ'ργον ,kühne That Κ 282 . μέγα ίάχων
3 421 .

μέδεα&αί τίνος I 650 .
μειλίχια , freundliche Worte Α 539 .
μείς — μήν Τ 117 .
μελάνδετος Ο 713 .
μέλας, bitter Γ 454 .
μέλεος, umsonst Ψ 795.
μέλλειν, bestimmt sein B 36 , Κ 336 .

macht eine Aussage unbestimmt
A 564 , A 364 . μέλλει , es geschieht
wohl , es kommt vor dass , wird
vielleicht Σ 362 .

μέμονά , ich beabsichtige Π 435 .
μέμνημαι , mit dem Accusativ

Z 222 .
μένεα ιτνέειν B 536 .
μενεαίνειν , zürnen Τ 58 , Ω 38 .
μένος, Zorn, Wuth Ψ 468 .
μένω, mit dem Infinitiv Ο 599 * .
μέβσον βάλλειν Π 623 .
μετά , mit persönlichem Accusativ

Α 222 , 423 , Π mb , Τ 407 . für
έν Ν 200 . bedeutet in der Zu¬
sammensetzung „nachher “ A 764 .
μετά φρεσί Α 245 . χεραίν E 344 .
νηνοΐν Ν 668 . άμφοτέροις Γ 110 .
mit dem Accusativ , nach , um zu
holen H 418 , N 252 . μετά τίνος
μάχεα&αι Ν 700 .

μέτρον Η 471 .
μετώπιος oder μετώπιον Α 95 .
μέχρι , bis (dafür sonst είς) Ω 128 .
μή , nach Verben des Schwörens

Ο 41 . nach negativen Verben
Σ 500 .

μήλα Π 353 .
μηρώ τιλήοαεο&αι Ο 113.
μία , dieselbe Γ 238 , Ω 66 .
μιγήναι , mit εν oder blosem Dativ

Ν 286 .
fuv , als Plural gebraucht I 378 .
μίτρη A 137 .
μνήοαο&αι αλκής, χάρμης Ν 835 .
μοίρα , mit und ohne Copula Ο

H7 .
μιόννχες ίπποι Ε 236 .
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Ν .
v , paragogisches , vor zwei Conso -

nanten Z 69 . bei Verbalformen
auf Τι Γ 388 , P 133 *

, X 36 * .
ναιετάω , nicht ναιετόω d 45 .
ναΰφιν N 700 .
νεΐχος πολέμου und ähnl . N 271 .
νέχυς und νέχυν , als Iambus P 394 .

als Adjectiv gebraucht X 386 ,
ß 108 .

νέμεβίς έοτι, es ist zu verargen Γ 156 .
νεμεβάν, mit Infinitiv oder Particip

d 413 .
νέεο&αι, mit Futurbedeutung 8 505 .
vrj privativum A 514 .
νήιον (δόρυ) N 391 .
vixäv , absolut „unübertroffen sein“

Σ 252 , Ψ 743 .
νιφάδες , Schneeflocken M 166 .
νόβφιν, ohne Zuthun I 348 .
νύχτας τε xal ημαρ Ε 490 .
νύμφη , junge Frau Γ 130, I 560 .
νυν , mit dem Aorist verbunden

K 406 .
νοίνυμνος für νώνυμος M 70.

Βάνϋ·ος, Pferdename A 680 .
ξυμβλήσ &αι , Zusammentreffen & 27 .

O .

ö , zu ώ , oi , öl gedehnt § 16.
o = οτι A 120 . ο τ ’ = οτι τε A 244 .
ο γε , nimmt das Subject wieder auf

A 496 , d 389 ; ο δέ A 191 . o
μεν — ο δέ nach vorhergehen¬
dem Plural in dem gleichen Ca¬
sus Γ 211 , E 28 .

ο τε , mit dem blosen Conjunctiv
v

Π 54 · „
όβριμος , ομβριμος Γ 357
όδά£ Β 418 .
όδε , hier Ε 175 .
οδόν, localer Accusativ Z 292 . οδόν

έλ&εΐν Α 151 .
Όδνοαΐμ, mit langem t I 180 .
ο&ι , dahin wo K 526 .
öi , in μοι und οοί elidiert § 30.
οι , nicht digammiert JB 665 *

, Z 90 *,
T 282 .

οίνοχοεΐν νέχταρ u . ähnl . A 598 * .
oTor = ori τοΐον Β 320 . nach dem

was , wie Θ 450 . οΐον δή , wie
doch so Nt 633 . nach dem zu
schliessejn wie d 264 . οΐος , bei
Adjectiven Φ 108 .

οί 'χεσ& αι , mit dem Particip verbun¬
den A 391 , B 71 . οί'χωχα , ωχωχα ,
ωχηχα K 252 * .

o im , parenthetisch © 536 .
ομηλιχέη , concret E 326 , N 431.
δμοίιος, allen gemeinsam d 315 .
όνίναα&αι, Genuss, Vortheil haben

Π 31 .
ό £ν νοεϊν, δέρχεσ &αι Γ 374 .
οπις , Strafgericht , Rache Π 388.
όπωρινος Έ 5 .
όπως , mit dem Indicativ Futuri
r/

I 251 , # 3 .
ορχια, Eideszeichen Β 124 .
όρχος χαρτερός, μέγας Τ 108.
οροεο , οραο Γ 210 , Τ 10.
oj = οντος Ζ 59 , Φ 198 . os , ο für

ο , τό Μ 344 . ος οι , ais Iambus
oder Spondeus Γ 372 . os οι oder
o ot N 561 *. os χεν , collectiv
Z 228 , A 367 . og χεν , mit dem
Optativ A 64. ος τις , collectiv

„
Λ 367 ·

οαοε φαεινά , Ν 435 .
όοσομαι Α 105.
οτε , nach οίιδα S 71 . nach Zeit¬

bestimmungen Β 303 . οτε πρώ¬
τον Ζ 345 . οτε τε Κ 83 . οτε μή ,
mit dem Optativ , ausser wenn
N 319 .

οτε — άλλοτε , bald — bald Λ 566 .
οτι, nicht elidiert A 244 . worüber,

Beziehungsaccusativ A 64 . οτι μή,
ausser Π 227 .

έτρύνειν , beordern , schicken Ω
_ 143.
ου , in ö verkürzt § 16.
ού , im hypothetischen Satz T 129.

statt μή beim Conjunctiv A 28 ,
Γ 54 , 289 . ού μά Α 86 . ού πάμ-
παν Ν 7 . ου οί ( ε , έ& εν) , nicht
ούχ § 25 , Φ 567 . ού — ουδέ d
512, Ρ 641 . ούχ αν δή, mit dem
Optativ ß 263 . ούχ αρα , also
doch nicht Π 33 .

ούδε μεν (oder γάρ) ούδέ Β 703,
Ε 22 . ούδ’ ήβαιόν Ν 106. ούδ ’

άφάμαρτε , parenthetisch , ohne zu
fehlen Β 404 .

ούδείς © 234 . ούδέν — ού Α 244,
β 37°·

ούνεχα == οτι Λ 21 .
Ούρανΐωνες Ε 898 .
ούτάω, vom Verletzen des Schildes

Η 258 , Ν 192.
ούtos , bier Ε 604.
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οίίτω, nicht local X 498 . οντα> δη
O 553 . ;

ό'φίΐον (cos ) , utinam A 381 .
όφελος, nützlich N 236 .

Π.
it, Alliteration Π 142 .
πάλιν αντις Ψ 229 . πάλιν τρέπειν

Τ 439 .
παμφαίνειν , hell leuchten Α 30 .
παρά , vor Ε 368 , 1 90 . gegen N 787 .
παραπείδειν ff 208 .
παρατί&εα&αι , παραβάλλεβ&αι , aufs

Spiel setzen I 322 .
πάρειπεΐν Ζ 52 .
παρέχ, mit dem Accusativ K 391 .
παριλ&εΐν , Übervortheilen A 132 .
πάροι & ε und προπάροι&ε , temporal

K 476 .
πάρορ , mit dem Praesens verbun¬

den A 553 .
πάς, bei Zahlwörtern H 161 . — παν -

τοιος A 5 . πάντα , ganz , überall
Β 643 , Δ 389 , E 181 , Λ 613 .

πάβχειν τι E 567 . τι πα&ών A 313 .
πάτερ , Anrede an Aeltere Sl 362 .

πατήρ άνδρών τε &εών τε Δ 68.
πάνειν τινά τίνος Δ 191 . μάχης,

χάρμης Λ 506 , Ο 459 .
πεδίοιο, localer Genetiv Β 785 , Ä344.
πει&εα&αι , χεραί, άλχί , ποβί, βίηφι

Π 624 .
περ, hervorhebend Λ 86 , Ν 72 . we¬

nigstens SI 749 .
περάαν πόντον Β 613 .
περί δουρί , für den blosen Dativ

Ν 441 . 9νμώ , χηρι , ψρεαί Π 157 .
πάντων Φ 214 .

περιδείδια Ρ 240 .
περιεϊναι , überlegen sein © 27.
περιχόωμαι I 449 .
πεύ&εΰ&αι , mit Perfectbedeutung

Λ 498 .
πεψνγμένος Ζ 488 .
πημα , χάρμα , prädicativ gebraucht

Π 498 .
πίμπλημι , anfüllen , besetzen ff 35 .

nicht πίπλημι Φ 311 *.
πιφαναχω Κ 478 .
πλ , bildet Position Η 88 ; nicht

Δ 329 .
jtXs'ss Β 129 .
πλη&νς , πλη&νν , ais Spondeus Ρ394 .
πόδες, Geschwindigkeit Ο 642 . πό·

δες ψέρον Ν 515 .
ποιητός, ohne εν Μ 470 .
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πολεμίζειν i]δε μάχεα&αι Β 121 .
πολεμι'ξω Ν 644 , Τ 85 *.

πολλον , πολύ , weit Τ 178 . πολλά ,
dringend , inständig E 524 . bei
επιτέλλειν Δ 229 . πολέας , nicht
πόλεις im Accusativ Plur . Ν 734 .
o’i πολέες , die in Menge Σ 103 ,
Ω 167 .

πονεΐσϋ’αι — μάχεσ&αι Τ 359 .
πορφνρεος , wogend , unruhig A 482 .
Πουλνδάμα , Πονλνδάμαν Ν 751 * .
Πράμνειος οϊνος Λ 639 .
πρήααειν , mit dem Accusativ oder

Genetiv A 483 , ff 282 , Si 264 .
πριν , als Länge gebraucht B 413,

N 172 , Π 839 , 840 u . * . mit dem
blosen Conjunctiv Σ 135 . πριν
οτε oder οπότε Π 62 . πριν γ ’ οτε ,
priusquam I 488 .

πρό , für νπέρ © 57 , ίϊ 215 . für
νπό Ρ 667 .

προερέααω und προερνω Α 435 .
προϊάπτειν Α 3 .
προϊδεΐν , von weitem sehen Ρ 756.
πρός, dazu , ausser Ν 678 . mit dem

Genetiv , nach etwas hin O 670 .
mit dem Accusativ , bei M 64.
mit dem Genetiv , bei Π 85. bei
Passiven Λ 831 . προς Διάς Α 239 .

προχεΐα&αι , in Menge Vordringen
Ο 360 , Φ 6 .

πρόααω καί όπίασω Α 343 .
πρυΐέϊϊ , Fussvolk Ε 744 .
πρώτα, πρώτον, τά πρώτα, το πρώ¬

τον , mit und ohne Zeitpartikeln
Α 6 , Δ 424 , Ζ 345 , Ν 285 .

πτώααειν Τ 427 .
πνχνά Λ 454 , Ψ 879 .
πνματον καί υατατον X 203 .

ρέα, einsilbig Ρ 461 .
ρεΐα und ρηιδίως, von Göttern Π 846
ρίμφα , rasch SI 691 .

σ , steht und fehlt in der 2 . Person
Sing . Med . Ψ 647 , Sl 63.

S , bewegliches am Wortende § 17 ,
O 318 , Φ 265 .

αάχος οντάζειν Η 258 , Ν 192.
βάψα, genau Β 192 .
οιδήρεος, eisenfest Τ 372 .
αϊν und αφιν wechseln Β 388 * .
απερχόμενος, eilig Λ 110 .
απέα&αι, εβπέα&αι Ε 423 *.

!k
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αταδίη, substantiviert Ν 514 .
στενται , profitetur B 597 .
ατψicti , anlegen , landen 745 .
στόμα , Eingang 3 36 . άνά , δια

στόμα , im Munde 3 91.
σνμβάΙΧειν, committere Μ 181 .
συν , mit Hilfe Γ 439 , Κ 290 . συν

νηί Α 389 , Β 74 , Τ 331 . σνν
τεύχεσι , für den blosen Dativ
Θ 530 .

συνάγειν αρηα, ύσμίνην Β 381 , Ε 861 .
σνντί&εσ&αι , achtgeben Τ 84 .
σνρ κάπρος I 539 .
σφ

’ = σφι Γ 300 .
σφάζειν εί'ς τι Ψ 148.
σχε&είν , hemmen Λ 96 .

Τ.
τάδε , darüber , Beziehungsaccusativ

I 77.
Τάρταρορ Θ 13 .
τα φρονέων Ε 564 .
τάχα , bald Α 206 . τάχ ’ αν , τάχα

κεν , mit dem Optativ Α 205 * .
τάχ ’

εμεΧΧε Ζ 52 , Κ 365 .
τε , in Sentenzen Α 218 . in Gleich¬

nissen Δ 424 . nach einem Re¬
lativpronomen bezieht sich auf
etwas vorhergenanntes B 262 . τε
Ιδέ , stabiler Hiatus Δ 147 .

τείνειν , τανύειν , ausbreiten , mit
etwas überziehen Π 365 .

τείρειν P 376 .
τεΧείν μν& ον , ίπος Τ 107.
τελεσφόρον εις ένιαυτόν Τ 32 .
τέλος β·ανάτοιο Ε 553 .
τέρπεσ&αι , construiert I 705 , Φ 45,

Ψ 10.
τετραφάληρος Ε 743 .
τετνγμένος , ohne ευ Π 225 , Ψ 741 .
τη , da 3 219 .
τι , Beziehungsaccusativ Δ 93 , Ν

120, 621 .
τί&εσ& αι , für sich bereiten , veran¬

stalten / 88 , & 402 . τι&ήμεναι
Ψ 83.

τίΧΧεσϋ ’αι , τύπτεσ&αί τινα , einen
betrauern SI 711 .

τιμής — τιμήεις I 605 , Σ 475 .
τις (τε ) , in Gleichnissen Θ 338 , Ρ 4.

τις καί κ/ los Θ 515 .
τίω, mit ι und I Ν 414 .
τό , begründend , nicht folgernd Ψ

547 * . deshalb , Accusativ der Be¬
ziehung Γ 176 .

τόδ ικανω 3 298 .

τοι, in Sentenzen N 115.
rotor , so recht Ψ 246.
τόξ,ων ευ είδώς Β 718.
τόσσον , verstärkend bei Adjectiven

T 178 . so laut E 786.
τοΰ, τώ , τόν, την , Demonstrativ, am

Versende I 342 .
τοΰδε , comparativer Genetiv mit

nachfolgendem ή O 509.
τούτο, elidiert X 293 .
τόφρα, unterdessen N 83.
τραφερή, Land 3 308 .
τρέσσαι , die Flucht ergreifen N 515,

O 586 . τρεΐν , zittern P 332 .
τρΙϊ ( μέν — τρϊς δέ Θ 169 . τρις

τόσαα , dreimal so viel Φ 80, SI 686 .
Τρώες τε και ”Εκτωρ Θ 158 .
Τρωός, mit Iota subscriptum P127.
τυκτός, εΰτνκτος Μ 105.
τύπτειν und βάλλειν , unterschieden

X 68 .
τνχήσας Δ 106 . τυχών Ν 371 .
τώς = όντως Β 330 .
τώ Α 418 , Ψ 647 *.

Τ.
υγρός , geschmeidig Ψ 281 . υγρή,
" das Meer Κ 27, 3 308 .
ΰδατι , als Anapaest Η 425 .
ύπαί , statt νπο Κ 376 .
ύπαι &α , unterhalb Σ 421 .
υπεκφεύγω , construiert IV 89 .
υπέρ μόρον , αϊααν , μοίραν Β 155,Τ 30 , 336 . υπέρ , im Namen, bei
t

Ο 660 , X 338 .
νπερέχειν χεΐρα , schützen Δ 249,
n

Ε 433 , Ζ 420 .
ύπερ&ε , νπένερ &ε , bei Eörperthei -

len Δ 147 .'Τπερίων Θ 480 .
ύπνος μάρπτει SI 679 .
υπό , adverbial „unten “ Γ 34, Σ 411 .

bezeichnet ein untergeordnetes
Verhältnis Ζ 19 . mit dem Accu¬
sativ bezeichnet das Erstrecken
B 603 . vor, in die Nähe B 216.
während Ψ 102 (υπό νύκτα ) , mit
dem Dativ für den blosen Dativ
N 667 , fl 636 . τινι τίκτειν Β 714,
Ε 313 . χιρσϊ δαμήναι Γ 352.
δονρΐ δαμήναι Γ 436 . ποσάΐν Ν
19. ύπ ’ όφρύσι Ν 88. mit dem
Genetiv Ν 796 , Σ 492. bei Acti-
ven mit passiver Bedeutung A
242,A262 . bei Verben des Fliehens
Δ 497 , A 119.
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υπό mit langgebrauchter Endsilbe

X 376 .
V7i

’ Ix O 628 .
νπότροπος Z 367 .
νφαίνειν , struere Z 187 .

Φ.
φ bildet Position Μ 208 .
φαίης , diceres , putares Γ 220 .
φάρμακον Λ 741 .
φάβ&αι , erwarten , vermuthen , be¬

sorgen Τ 262 . ψαβί, vom Dichter
in der Erzählung gebraucht B 783 .
ψή (έφη) , mit dem Infinitiv Fu¬
turi B 37 .

φέρεο&αι , fliegen , treiben A 592 .
φέρων H 304 .

φενγειν , mit Perfectbedeutung B 665 .
mit persönlichem Object Σ 306 .

ψη == tog B 144 , # 499 .
φηγός , die Eiche beim Skaiischen

Thore E 693 .
φΰάνειν η , früher als A 51 , N 815 .
φιλέειν, bewirthen N 627 . έφίλατο

E 61.
φίλος , als stehendes Beiwort Γ 138 .

φίλος m Μενέλαε Δ 189 . φίλον
έβτί, placet Δ 372 , Π 556 .

φόβον ένορννναι Α 544, S 522 .
φράξεα&αι Ψ 450. όπως I 251 .
φρένα , Beziehungsaccusativ Τ 23 .

φρένας έζαιρεΐα&αι I 377 .
φντενειν , bereiten Ο 134 .

X .
χαίρει γυμός oder χαίρειν &νμω , εν

&υμω Ο 98.
χαλκός, von Schutzwaffen gebraucht·

Ψ 130 .
χαμαί Ν 578 .
χειρ, Arm Τ 479 , X 426 . έν χεροι

βάλλειν, τι&έναι & 218 .
χ&ίξα καί πρώιξα Β 303 . χ&ιξός ,

praedicativ Τ 140 .
χιτων , Panzer IV 439 .
χλωρόν άέος Η 479 .
χολοϋσ &αι , mit causalem Genetiv

Ο
'

68 .
χρειό , eonstruiert I 75.
χρώί τρέπεται Ν 279 , Ρ 733 . χροΐ

und περί χροΐ I 596 .
Ψ.

•ψάμα&οι , Meeressand Φ 201 .
SI .

ωδε δέ τις είπεσκεν Β 271 . ώδε
(οντω, ως ) — ως , so gewiss, als

(
Σ 464 .

ώκνς , prädicativ gebraucht Ψ
„

880 ·
ωριοτος, nachgestellt Α 288 .
ωρορε , Aorist Ν 78.
ως — ως Α 512 . ώς bei είμί Δ 319 .
ωσασ&αι , zurückdrängen Ε 691 ,

Π 569 .

II. Sachregister .
Α .

Abstracta concret gebraucht E 326 ,
Λ 413 , 471 , Ο 365 , Π 498 , Ρ 38,
615 , 690 . im Plural Α 205 .

Accusativ der Beziehung bei πε -
ρίειμι , περιγίγνομαι Α 258 . bei
οΐος , πως , τοιάαδε Ν 275 . bei
κάμνω Β 389 , Ε 797 , Τ 170 . bei
Verben der Affecte A 44 , E 361 .
bei Passiven Γ 31 . des Inhaltes
B 286 , H 449 , I 70, M 44 , O 33,
Si 38 . des Zieles bei einfachen
Verben Z 88, K 195 , Φ 40 . bei
εΐμι, έρχομαι Α 322 , Γ 262 . epexe-
getiseher Β 160 . beim Passiv ß
421 . des Particips nach einem
Dativ A 541 . auf Tv und ιδα § 2 .

auf rj und εα § 2 . Plural auf ις
und νς § 2 . des Ganzen und des
Theiles A 362 , Δ 461 , X 139 , N
711 , # 104 , Φ 180 (das Theil -
object steht voran) , des Theiles
beim Passiv Δ 619 . Zwei Accu¬
sative bei άφαιρείοϋ’αι A 182 . bei
οντάζειν E 36L ρέξειν B 195.
αίτεΐν X 295 . άπαυραν Α 115 .
ανλάν Ρ 187 . bei άνείρεαι τ,δέ
μεταλλας Γ 177 . bei Verben des
Reinigens X 573 .

Achaier und Troer , ihre Zahl B 123 .
Activ statt des Mediums X 29 .
Adjectiv , praedicativ statt eines

Adverbiums A 424 , 543 , Γ 313 ,
E 19 , Z 367 , I 640 , M 44 , 148,
T 141 , Ψ 880 . elliptisch A 425 .
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